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Introduction

FÉLICITATIONS ! 
Félicitations avec l’achat de votre ProSun Sunshower. Éprouvez le sentiment fi nal de vacances du soleil 
et de l’eau dans votre propre salle de bains! Chacune des cinq lampes à haute pression UV puissantes, 
qui sont construites dans le mur, peut être utilisée séparément. Ceci s’assure que chaque partie de votre 
corps a la bonne quantité de bronzage tandis que vous appréciez une douche de détente. La période 
moyenne de douche (de dix minutes par jour) est assez pour produire un bronzage sain. Vous pouvez 
sentir votre peau, absorber l’énergie pendant que vous versez. Avec un minimum d’effort, vous sem-
blerez grand chaque jour!
Détendez, appréciez et éprouvez le sentiment de Sunshower ! 
Le ProSun Sunshower est un système sûr approuvé par ETL, s’il est installé et employé correctement 
selon les instructions. Svp, lisez ce manuel d’utilisateur soigneusement. 
Bronzage et votre santé 
Juste comme avec la lumière du soleil normale, le processus de bronzage avec du temps de prises de 
ProSun Sunshower. Les premier résultats sont seulement évidents après quelques sessions. L’exposition 
excessive à la lumière UV, si produit par le soleil ou par un système de bronzage, peut causer des coups 
de soleil. Sans compter que beaucoup d’autres facteurs aimez l’exposition excessive à la lumière du 
soleil normale, l’utilisation incorrecte et excessive d’un système de bronzage peut augmenter le risque 
de plaintes de peau et d’oeil. Le degré auquel ces effets se produisent d’une part sont déterminés par 
la nature, l’intensité et la durée de l’exposition et d’autre part par la sensibilité de la personne en ques-
tion. 
Lisez l’étiquette d’avertissement. 
Plus la peau et observe sont exposées à l’UV-LUMIÈRE plus souvent, plus le risque d’ammation d’infl  de 
la cornée et de la conjonctive est grand, aux dommages à la rétine, aux cataractes, au vieillissement 
prématuré de la peau et au développement du cancer de peau. Les certains médecines et produits de 
beauté augmentent la sensibilité de la peau.

description Generale  (page 1)

                                     
                                                                                                    PROSUN SUNSHOWER
French

Colores votre vie!

A. Glace decorative
B. d’Armature enduite
C· Panneau d,operation 
D. Avertissants

- textes avertissants
- images- avertissants 

E. - change du temps bouton
F. + change du temps bouton 
G. Bouton marche
H. Bouton d’arrets
I. Bouton  d’arret/marche des lampes

J. La deuxiéme la lampe
K. “Marche/Arrêt” de la troisiéme 
L. “Marche/Arrêt” 
M. Affi chage de temps
N. Affi chage de refroidigsement
O. Display indiquant commuter-sur le programme de bronzage de
P. (2 paires) lunetto protective
Q. Sunshower garniture de nettoyage
R. Sunshower garniture de verre 
S. Sunshower aprés soin
T. Programme déxposition
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Instruction Sûreté Importante

Installation 
- Chaque ProSun Sunshower doit être relié à un circuit consacré de 220 volts qui est protégé avec un  
 15A GFCI (interupter de circuit de défaut de la terre)   
- Employer la douche avant que le ProSun Sunshower ait été installé est interdit.
- Assurez-vous que les grils de ventilateur d’entrée et de sortie d’air sont exempts d’obstacles. Le sys 
 tème est equipe avec une sûreté automatique contre la surchauffe. Le système s’arrête auto 
 matiquement si le refroidissement est insuffi cient (par exemple parce que les ouvertures de  
 ventilation ont été couvertes). Vous pouvez allumer le système encore dès que la cause de la  
 surchauffe sera enlevée et le système a refroidi le suffi samment.
 
Utilisation
- Lisez soigneusement le manuel d’utilisateur de ProSun Sunshower avant l’emploi. Veuillez assure
 tous les utilisateurs ont lu les instructions de sûreté.
- Gardez ces instructions. Ce manuel contient des instructions de sûreté importantes et des 

instructons
 d’utilisateur pour le ProSun Sunshower. Gardez toujours ce feuillet et, qui détaille les conditions de 

bronzage générales, actuel. Ces conditions doivent être accessibles à tous les utilisateurs. 
- Lisez soigneusement le texte sur le panneau fonctionnant et le programme d’exposition (t) 
- N’employez jamais le ProSun Sunshower si la glace est endommagée et il y a un risque de fuite dans 

le Sunshower.

Nettoyage  
Entretien du panneau fonctionnant (c), du verre de fi ltre (b) et de l’armature (a) : l’avant du 

ProSun Sunshower peut seulement être nettoyé manuellement en utilisant les produits de 
ProSun Sunshower fournis. 

 Finition avec un tissu sec.
- N’employez jamais un pulvérisateur à haute pression pour nettoyer le Sunshower. 
- Ne nettoyez pas le ProSun Sunshower quand il est allumé.

Entretien  
Le ProSun Sunshower est un système électrique ; l’utilisation incorrecte peut avoir comme 

conséquence un choc électrique qui peut causer des blessures et/ou des dommages et/ou 
la mort possible. N’ouvrez pas, ne démontez pas ou ne modifi ez pas une ou plusieurs par-
ties du ProSun Sunshower. Toutes les garanties et n’importe quelle forme de responsabilité 
manquent, si l’entretien et/ou les réparations ne sont pas exécutés par une compagnie 
d’installation identifi ée par ProSun International. 

S’il y a un défaut, contactez votre revendeur (des détails sont donnés sur votre carte de garan-
tie) ou allez : www.prosunsunshower.com pour plus d’information.
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Information Importante sur des conditions bronzage

Que ce qui devrait je faire avant d’employer le Sunshower?
-Déterminez votre type de peau sur la base de votre couleur de peau (voir le tableau de bronzage). 

- Ne vous exposez pas à la lumière du soleil normale excessive le même jour. 
- Permettez un intervalle au moins de 48 heures entre le premier et la deuxième session. 
- Enlevez écrème, rouge à lèvres et d’autres produits de beauté de votre peau bien avant les sessions 
de bronzage.
- Ne vous attendez pas à ce que le système produise un meilleur résultat que le soleil. 

À qui le ProSun Sunshower est-il approprié? 
Le Sunshower est prévu à l’usage de n’importe qui plus vieux que 16, qui n’est pas excessivement sen-

sible au rayonnement UV. Pour plus d’information voyez : “Quand pouvez vous ne pas employer le 
ProSun Sunshower?”. 

Ce que a faire en utilisant le Sunshower?  
- l’UV-RAYONNEMENT peut endommager les yeux et la peau. Portez toujours les lunettes protectrices 

qui sont fournies avec le ProSun Sunshower en se bronzant pour protéger vos yeux contre les doses 
excessives de lumière visible, d’UV-LUMIÈRE et de lumière infrarouge. 

- Maintenez la distance de bronzage prescrite de 40 centimetres pour un champ de bronzage 
homogène. 

Pour obtenir un beau bronzage égal, tournez votre corps relativement au Sunshower. 
- Empêchez d’autres de regarder directement le ProSun Sunshower pendant l’utilisation en liaison avec 

le risque d’endommager leurs yeux. 
- N’employez aucune lotion de bronzage ou de la écrémez pas qui sont prévues pour accélérer le proc-

essus de bronzage.
 - N’en emploient-elles pas écrème-t-elles ou les lotions qui sont prévues pour protéger votre peau 

contre le coup de soleil.
 - Ne touchez pas le verre de fi ltre  pendant ou peu de temps après l’utilisation. 
 Elle peut devenir chaude.
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Qu’on devrait-il faire après avoir employé le ProSun Sunshower? 
- Vous pouvez appliquer une crème de hydrater si votre peau se sent enseignée après une session de 

bronzage.
- Séchez-vous immédiatement si vous voulez continuer de vous bronzer après l’averse. 

Quand ne pouvez-vous pas employer le ProSun Sunshower? 
- Les enfants au-dessous de 16 peuvent ne pas employer le ProSun Sunshower.  - Le ProSun Sun-

shower n’est pas approprié pour l’usage medical.
- N’employez pas le système si vous êtes malade et/ou prenez la médecine ou employez des produits 

de beauté ou versez les produits qui augmentent la sensibilité de votre peau. Faites attention extra 
si vous êtes excessivement sensible au rayonnement UV. 

Consultez votre docteur si dans le doute.
- Ce système ne peut être employé par les personnes dont la peau brûle sans se bronzer si exposée 

à la lumière du soleil, par les personnes qui souffrent des coups de soleil, par les enfants ou les 
personnes qui souffrent (ou ont souffert de) du cancer de peau ou qui sont susceptibles du cancer 
de peau.

- Ne laissez pas les enfants jouent avec le système en liaison avec le risque d’endommager ses yeux 
ou peau. 

- Consultez votre docteur si les morceaux ou les blessures persistant apparaissent sur la peau, ou s’il 
y a des changements des taupes pigmentées. 

- Les couleurs peuvent se fanent sous l’infl uence du soleil. Le même effet peut se produire en utilisant 
cet appareil. 

- N’employez jamais le système si le verre du fi ltre UV est endommagé ou cassé ou complètement 
manqué. 

- Si le produit est défaut ou endommagé, il doit seulement être réparé par un installateur de ProSun 
Sunshower reconnes pour éviter des situations dangereuses. 

S’il y a un défaut, contactez votre revendeur (des détails sont donnés sur votre carte de garantie) ou 
allez : www.prosunsunshower.com pour plus d’information.

Information Importante sur des conditions bronzage
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Le soleil, bronzage, combien de temps et combien de fois

Le soleil
Le soleil produit de divers types d’énergie : lumière visible qui nous permet de voir, lumière (UV) ultra-
violette que les bronzages notre peau et infrarouge (IR) allument qui donne aux rayons du soleil la cha-
leur que nous apprécions. 

Bronzage et votre santé 
Juste comme avec la lumière du soleil normale, le processus de bronzage avec le ProSun Sunshower sa 
prend du temps. Les premier résultats sont seulement évidents après quelques sessions. L’exposition 
excessive à la lumière UV, si produit par le soleil ou par un système de bronzage, peut causer des coups 
de soleil. A part de beaucoup d’autres facteurs aimez l’exposition excessive à la lumière du soleil nor-
male, l’utilisation incorrecte et excessive d’un système de bronzage peut augmenter le risque de plaintes 
de peau et d’oeil. Le degré auquel ces effets se produisent d’une part sont déterminés par la nature, 
l’intensité et la durée de l’exposition et d’autre part par la sensibilité de la personne en question.

Avertissement
Rayonnement Danger-Ultra-violet. Suivez les instructions. Évitez la surexposition. Comme avec la 
lumière du soleil normale, la surexposition peut causer des dommages d’oeil et de peau et des réactions 
allergiques. L’exposition répétée peut causer le vieillissement prématuré de la peau et du cancer de peau. 
USAGE des lunetts PROTECTEUR ; ÉCHEC AU POUVOIR AVOIR COMME CONSÉQUENCE LES BRÛLURES 
GRAVES OU LES DOMMAGES À LONG TERME AUX YEUX. Les médicaments, les produits de douche ou 
les produits de beauté peuvent augmenter votre sensibilité au rayonnement ultraviolet. Consultez le 
médecin avant d’employer le lampe d’bronzage si vous employez des médicaments ou avez une histoire 
des problèmes de peau ou croyez-vous particulièrement sensible à la lumière du soleil. Si vous pas 
bronzage au soleil, vous êtes peu probable au bronzage de l’utilisation de ce produit. 

Combien de temps et combien de fois 
Gardez au temps de bronzage prescrit qui dépend de votre type de peau (voyez la programme d’exposition 
sur le page 3 ). Si c’est le premier temps que vous avez employé un système de bronzage, assurez-vous 
qu’il y a une coupure au moins de 48 heures entre le premier et la deuxième session. Nous recomman-
dons que vous reposez votre peau après 5 à 10 jours de sessions. Votre peau perdra beaucoup de sa 
couleur dans approximativement pendant un mois après que vous avez fi ni les sessions de bronzage. 
Si c’est le cas, vous pouvez commencer un nouveau cours des sessions. Si vous voulez garder votre 
bronzage, n’arrêtez pas vos sessions de bronzage ensuite ayant accompli un cours des sessions, mais 
continuez un ou deux sessions par semaine.
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Operation de ProSun Sunshower

Utilisation de ProSun Sunshower > UTILISATION  residentielle 
d’OPÉRATION de PROSUN SUNSHOWER (voyez que la page de fonction-
nement de panneau 1)

Comment je commencent une pleine session standard de corps ?
Serrez le bouton marché (g) : le panneau de fonctionnement est activé ? Serrez le bouton marché (G) 
encore : toutes les lampes sont alimentées pendant dix minutes. 

Comment est-ce que je commence une session personnalisée ?
Serrez le bouton marché (g) : le panneau de fonctionnement est activé ? Temps de changement : choi-
sissez la longueur du traitement (maximum 15 minutes) par la pression + le bouton (f) ou - le bouton 
(e). Le temps peut également être changé pendant le traitement ? Choix de lampe : les clefs (I, j, k, l) 
sur le panneau de fonctionnement correspondent aux lampes de HPA. Tout le ve de fi  sont allumés en 
tant que norme. Si vous voulez déterminer quel arrangement des lampes de HPA avancent, allumez-les 
ou au loin par la pression la lampe correspondante verouille (I, j, k, l). Vous ne pouvez pas changer 
votre arrangement désiré encore pendant votre session de bronzage. La plus basse clef (l) actionne les 
plus basses deux lampes ? Serrez le bouton marche (G) encore : les lampes choisies sont alimentées 
pendant l’ensemble de temps

Queest-ce que je peux changer pendant la session de bronzage ?
Pendant le bronzage, vous pouvez changer le temps de bronzage en maximum de 15 minutes ? Le 
ProSun Sunshower donnera à un signal une minute avant la fi n de la session de bronzage, de sorte 
que vous puissiez changer le temps de bronzage si nécessaire ? Vous ne pouvez pas changer la com-
binaison choisie de lampe pendant le bronzage.

Que se produit après que le ProSun Sunshower soit arrêté ?
Le Sunshower refroidira pour trois minutes après qu’il a été arrêté avant qu’il puisse être employé 
encore (refroidissez le symbole (n) illuminé). ? Si “refroidissez” le symbole est (n) lumineux sur le 
panneau de fonctionnement, le Sunshower refroidit (trois minutes poteau-refroidissant le temps). Le 
ProSun Sunshower ne peut pas être employé pendant la période derefroidissement. 

Comment est-ce que j’arrête le ProSun Sunshower avant la fi n de la ses-
sion ? 
Les nishes du traitement fi  prématurément quand vous appuyez sur la touche “arrêt” (h). Alors le 
Sunshower refroidit automatiquement pendant trois minutes (“refroidissez” le symbole (n) illuminé).
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L’avant du Sunshower est la seule partie qui peut être nettoyée par les utilisateurs : ceci inclut l’armature 
décorative (a), le verre enduit (b) et le panneau de fonctionnement (c).

Le conseil de nettoyage pour le verre enduit
la glace (b) est traité avec un enduit spécial pour réduire le risque de balance. Le verre enduit est un 
matériel qui n’est pas aussi enclin à l’érafl ure comme plastique, mais il peut néanmoins être rayé facile-
ment. En conséquence, l’”traitement” du verre bien, qui inclut le nettoyage, est important. La saleté et les 
taches peuvent mieux être enlevées en employant une petite quantité du décapant de verre de ProSun 
Sunshower (r) et du ProSun Sunshower (q) fourni par garniture. Utilisez un essuie-glace en caoutchouc 
pour essuyer l’extérieur humide sèchent. Frottez alors la surface avec un tissu ou légèrement moite de 
Terry serrée hors du chamois. La surface sèche alors également. Pour reconstituer l’enduit, employez 
ProSun Sunshower après le soin (s). Dans aucunes circonstances employez le décapant de verre ou “le 
décapant universel” : comme ceci souvent crée “les taches sèches” et/ou laisse des dépôts.

Comment est-ce que je commande un nouveau paquet de nettoyage ? 
Si vous voulez commander un nouveau paquet de nettoyage, allez à www.prosunsunshower.com pour 
plus d’information. 
Le conseil de nettoyage de l’armature décorative 
enlèvent avec un cloth/sponge moite, que vous employez également pour nettoyer les fenêtres. Ajoutez 
probablement le produit d’épuration neutre non-caustique de pH dessolved dans l’eau tiède et propre. 
Enlevez encore avec un tissu moite. Séchez avec un tissu sec propre. Pour les taches très sales, employez 
le produit d’épuration pur. Enlevez encore avec un tissu propre et moite et séchez avec un tissu sec 
propre. Remplacement des lampes
Replacing the lamps

Le Nettoyage et entretien de ProSun Sunshower
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     Garantie et Service

    Remplacement des lampes

Garantie et service remplaçant les lampes que le rendement UV des lampes de bronzage diminue avec 
du temps (ceci se produit sous l’utilisation normale après un certain nombre d’années). La durée de vie 
du Philips HPA Cleo 250-500 rapide est de 600-800 heures. Après 600 brûler-heures, les affi chages à 
LED Correspondant aux lampes concernées sur le début de fonctionnement du panneau (o) vous ser-
rent le bouton marche (g). En serrant le bouton marche (G) encore, vous pouvez continuer d’employer 
le Sunshower, mais vous êtes conseillé d’entrer en contact avec votre installateur de Sunshower (des 
détails sont énoncés sur votre carte de garantie). L’installateur de Sunshower remplacera les lampes. 
Le remplacement des lampes vous-même est interdit.

L’installation de ProSun Sunshower
le fi nal du proSun Sunshower doit être effectuée par une compagnie d’installation identifi ée par ProSun 
International, LLC. Le magasin de spécialiste où vous avez acheté le ProSun Sunshower arrangera ceci. 
L’installateur installera le ProSun Sunshower. Si le ProSun Sunshower est installé sans risque selon les 
normes, un autocollant d’approbation sera mis sur le Sunshower. Votre carte de Sunshower Garantie  
est seulement valide en combination avec cet autocollant spécial d’approbation de ProSun Sunshower. 
La limite de garantie limitée du Sunshower est de 2 ans. 

Carte de garantie de ProSun Sunshower 
vous recevrez le carte de garantie de ProSun Sunshower d’un installateur identifi é par 
ProSun International, LLC après l’installation du ProSun Sunshower. 

Pas sous la garantie 
les composants suivants ne sont pas couverts : 
- Le HPA lampes de 400 watts ; 
- ignitors de 400 watts ; 
- le verre blanc et le verre bleu.

D ni

Le responsabilité de ProSun international, LLC est limité aux défauts dans le manufature ou la concep-
tion. ProSun Sunshower ne peut pas être jugé responsable des conséquences de l’utilisation négligente 
de ce produit ou des conséquences de la violation des problèmes locaux de regulation.ving problems
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Dépannage

Les MESSAGES d’ERREUR
Si le ProSun Sunshower ne fonctionne pas comme il devrait ou a besoin d’entretien, deux types de 

message d’erreur peuvent apparaître sur l’affi chage (M): 

1. Er +UI: La temperature / LA de verre du message d’erreur de fermeture.
2. LA + lampes clignoter: les brûler-heures ont été exceeds. 

Ce qui nous font si Er + UI apparaissent sur l’affi chage (M)?  
Ceci signifi e qu’il y a un message d’erreur de fermeture de la température ou en verre. Il y a un pro-
blème. Vérifi ez si l’ouverture de l’air inlet/outlet dans l’autre salle n’est pas bloquée. Si ce n’est pas le 
cas, entrez en contact avec votre installateur de ProSun Sunshower (des détails sont donnés sur votre 
carte de garantie). Pour être du côté sûr, n’employez pas la douche ou n’arrêtez pas l’électricité à la 
boîte de mètre. N’ouvrez jamais le ProSun Sunshower vous-même. 

Ce que je fais si la LA + les lampes clignote apparaissent sur l’affi chage? 
Ceci signifi e qu’il y a un message indiquant que les brûler-heures ont été excédées. Les lampes UV 
sont dues pour le remplacement. Les lampes UV ont excédé le nombre d’brûler-heures (selon les 
instructions du fabricant) et doivent être remplacées. Vous pouvez encore employer le Sunshower en 
serrant le bouton marche (G) encore, mais nous recommandons que vous entrez en contact avec votre 
installateur de Sunshower (des détails sont donnés sur votre carte de garantie). L’installateur de Sun-
shower remplacera les lampes.

Le remplacement des lampes vous-même est interdit. 
Si le panneau de fonctionnement ne répond pas et le Sunshower ne continue pas, prenez les mêmes 
mesures que données par le point 1 du ` résolvant les problèmes. 
S’il y a un défaut, contactez votre revendeur (des détails sont donnés sur votre carte de garantie) ou 
allez : www.prosunsunshower.com pour plus d’information. 

La Conclusion

Le Sunshower vous aide à sembler en bonne santé avec le minimum d’effort. ProSun International, LLC  
vous souhaites beaucoup de plaisir et un bronzage sain avec votre nouvel achat ! Si vous avez n’importe 
quels bouts ou plaintes, nous l’apprécierions considérablement si vous expédieriez sales@prosun.com.

PROSUN SUNSHOWER, COLORENT VOTRE VIE ! Tan 
Tandis que Vous Versez
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ProSun® International, LLC DE LA GARANTIE LIMITÉ, EFFICACE Le 1 Juillet, 2006

1. Période De Garantie : PROSUN justifi e le nouvel équipement de bronzage de Sunshower construit ou importé par lui, s’il est toujours 
possédé et actionné par l’acheteur original, pour être exempt des défauts dans le matériel et l’exécution sous l’utilisation et le service nor-
maux, pendant une période partagée proportionnellement de deux (2) ans de la date de la livraison à l’activation originale de l’acheteur 

2. Activation de la garantie : Pour activer cette garantie limitée la liste de contrôle originale de l’enregistrement form/installation de garan-
tie jointe ci-joint doit être accomplie par l’acheteur et l’électricien licensée à l’heure de l’installation à l’acheteur, et retourné à PROSUN 
dans les quinze (15) jours de l’installation comme précédent de condition à obtenir n’importe quelle assurance sous cette garantie limitée. 
L’équipement destiné à l’utilisation résidentielle, où un Prosun a autorisé l’équipement de ventes de revendeur à un tiers, sera considéré 
actif quand l’équipement est installé ou six mois après que le revendeur prend la possession de l’équipement celui qui se produit premiere-
ment.
3. Ce qui est couvert : Pendant la période de garantie comme specifi  au-dessus, PROSUN remplacera n’importe quel système ou com-
posant défectueux, à la discrétion unique de PROSUN. L’acheteur sera responsable de la différence entre le coût d’un nouveau système ou 
composant et la valeur partagée proportionnellement du système ou du composant défectueux. Avant de dépanner, PROSUN conseillera 
l’acheteur de la nature du problème et du coût à l’acheteur basé sur le proration du système ou du composant défectueux.
 

4. Ce qui n’est pas couvert : 
A) Starters (bougies), de lampes, bleu et clair de fi ltre.
 B) Tout échec au transformateur externe de tension (exemple : transformateurs “d’mâle et de poussée”) 
C) tous dommages provoqués par l’échec de tout matériel de support non fourni par PROSUN. 
D) Tous frais de travail, frais de temps de voyage, ou frais de kilomètrage liés à un article de garantie. 
E) Coûts d’expédition de nouveau à l’usine de PROSUN. PROSUN payera le transport au sol de la partie réparée ou remplacée de nouveau 
à l’acheteur.
F) Les unités, les pièces ou les composants de bronzage de Sunshower ont endommagé en transit où la politique endommagée des march-
andises de PROSUN n’est pas suivie de designee d’acheteur ou d’acheteur. 
Cette garantie ne s’applique à aucun échec de produit dû aux changements, aux cations de modifi , à l’abus, à la négligence, à l’accident, à 
l’entretien inexact ou à l’installation, utilisation des pièces non fournies par PROSUN, manque d’actionner et employer le produit selon les 
instructions fournies du manuel du propriétaire fourni avec le produit ou l’échec autrement aux cations du specifi  du fabricant de rassem-
blement, ou si le numéro de série et/ou la garantie vidaient l’étiquette a été enlevée, changée ou défi gurée.

5. Procédure pour demander le travail de garantie : En cas d’un problème couvert sous cette garantie limitée, le client doit le contacter PROSUN premierement 
et obtenir une Autorisation Retournée de Marchandises pour que les produits soient réparés ou remplacents à la discrétion de PROSUN, si le produit(s) sont 
retourné payé par anticipation à PROSUN. 
PROSUN exécutera son engagement dans trente (30) jours de la date de la réception de PROSUN de l’autorisation de l’acheteur d’effectuer des réparations 
et l’acceptation du coût de réparations basées sur les valeurs partagées proportionnellement des systèmes ou des composants défectueux. N’importe quel 
paiement échu de l’acheteur sera dedans plein payable avant le retour de PROSUN du système ou du composant réparé. N’importe quel produit étant retourné 
à PROSUN pour la réparation ou le remplacement doit être en juste proportion empaqueté pour exhaler pré des dommages de fret et être embarqué par 
l’intermédiaire de la droite décelable de la méthode. 

6. Droit de modifi er : PROSUN se réserve le droit d’apporter des changements ou des améliorations de ses produits sans n’encourir aucune 
obligation de changer pareillement les produits qui ont été précédemment achetés. 

7. Exclusivité de garantie : Cette garantie est la seule garantie faite par PROSUN et peut seulement être modifi é par un instrument écrit signé par un offi cier 
convenablement et autorisé  de PROSUN. La responsabilité unique et exclusive de PROSUN et le remède unique et exclusif de l’acheteur sous cette garantie 
seront, à l’option de PROSUN, répareront ou remplaceront, jusqu’au degré disponible sur une base partagée proportionnellement, des tels produits défectueux. 
Ces remèdes sont disponibles seulement si l’examen de PROSUN de tels produits révèle à la satisfaction de PROSUN que de tels défauts existent et n’ont pas 
été provoqués réellement par l’abus d’Purchaser’s, maltraitent, négligent, l’installation inexacte, l’entretien ou essai, les changements ou les cations de modifi , 
le manque de rencontrer les cations du specifi  du fabricant ou toute autre cause au delà de la gamme de l’utilisation normale, ou par accident, fi  au sujet de 
ou tout autre risque. La réparation ou le remplacement d’une pièce ne prolonge pas la période de garantie ou ne prolonge pas la valeur partagée proportion-
nellement d’une partie ou d’un produit au delà de la période initiale de garantie limitée deux par ans de la date de la livraison.

La GARANTIE A DÉTERMINÉ EST EN HAUT AU LIEU De TOUTES AUTRES GARANTIES, EXPRÈS OU IMPLICITE, INCLUANT MAIS NON LIMITÉ 
À N’IMPORTE QUELLE GARANTIE IMPLICITE De VALEUR MARCHANDE OU De FORME PHYSIQUE POUR UN BUT PARTICULIER. DANS AUCUN 
CAS PROSUN SERA RESPONSABLE DE TOUS LES DOMMAGES FORTUITS OU CONSÉCUTIFS EN CE QUI CONCERNE LES PRODUITS LIVRÉS 
CI-DESSOUS OU L’UTILISATION SUIVANTE EN. 

8. Limitation de responsabilité : PROSUN ne sera pas responsable d’aucune perte, dommages, ou la pénalité résultant de l’échec à exé-
cutent n’importe quelle partie de ses engagements aux termes de cet accord dû à la force majeure ou de toute cause indépendante de sa 
volonté raisonnable.

LA RESPONSABILITÉ DE PROSUN SOUS OU POUR L’INFRACTION DE CET ACCORD N’EXCÉDERA PAS LE REMBOURSEMENT DU PRIX D’ACHAT D’ACHAT MOINS 
DE LOCATION RAISONNABLE POUR L’USAGE PASSÉ. DANS AUCUN CAS PROSUN SERA RESPONSABLE POUR DES COÛTS DE FOURNITURE DES MARCH-
ANDISES DE REMPLACEMENT PAR L’ACHETEUR OU DES RÉPARATIONS NON AUTORISÉES ENTREPRISES PAR L’ACHETEUR SANS APPROBATION ÉCRITE 
PRÉCÉDENTE DE PROSUN. DANS AUCUN CAS PROSUN SERA RESPONSABLE DES DOMMAGES SPÉCIAUX, CONSÉCUTIFS, OU FORTUITS, DE QUELQUE 
MANIÈRE QUE CAUSÉS, SI POUR L’INFRACTION DE LA GARANTIE, NÉGLIGENCE, OU AUTREMENT. PROSUN DÉMENT N’IMPORTE QUEL ENGAGEMENT OU 
RESPONSABILITÉ POUR LA PERTE D’UTILISATION DU PRODUIT GARANTI, LA PERTE DE TEMPS, LE DÉRANGEMENT, LES SUBSTITUTS DE PRODUITS DE LOCA-
TION OU, LA PERTE D’AFFAIRES, LA PERTE DE REVENU, LA PERTE COMMERCIALE OU TOUS LES AUTRES DOMMAGES DIRECTS, CONSÉCUTIFS, SPÉCIAUX OU 
FORTUITS.
 
9. Loi Régissante : Malgré des principes des icts de confl  de loi de n’importe quelle juridiction à l’effet contraire, toutes les limites et dispositions de cet accord 
doivent être interprétées et régies par les lois de l’état de la Floride sans souci des lois de n’importe quelle autre juridiction. L’acheteur en écarte et tous les 
privilèges et droites qu’ils peuvent avoir sous le chapitre 47, la Floride Statutes (1993), concernant le rendez-vous pendant qu’il maintenant existe ou peut ci-
après être modifi é, et sous n’importe quel autre statut, ou dispositions administratives en dans n’importe quelle action judiciaire sur cet accord ; et promou-
vez, l’acheteur convient que n’importe quelle action judiciaire apportée 

10. Les Honoraires Du Mandataire : Si un confl it surgit en ce qui concerne cette garantie ou n’importe quel autre aspect de cette vente la 
partie régnante aura droit aux honoraires raisonnables et aux coûts de mandataires par l’appel.

 


